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When Galen heard this, he ordered the weaver the amount of his wife's dowry and bade him pay it to her and divorce her. Moreover, he forbade
him from returning to the practice of physic and warned him never again to take to wife a woman of better condition than himself; and he gave him
his spending-money and bade him return to his [former] craft. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary or rarer than the story of the two
sharpers who cozened each his fellow.".I kissed his hand and thanked him, and as I was walking about, [waiting,] up came the guards and eunuchs
with the women, who were weeping and crying out and taking leave of one another. The eunuchs cried out to us, whereupon we came with the
boat, and they said to the boatman, "Who is this?" "This is my mate," answered he, "[whom I have brought,] to help me, so one of us may keep the
boat, whilst another doth your service." Then they brought out to us the women, one by one, saying, "Throw them [in] by the Island;" and we
answered, "It is well." Now each of them was shackled and they had made a jar of sand fast about her neck. We did as the eunuchs bade us and
ceased not to take the women, one after another, and cast them in, till they gave us my mistress and I winked to my comrade. So we took her and
carried her out into mid-stream, where I gave her the empty calabashes (188) and said to her, "Wait for me at the mouth of the canal." Then we cast
her in, after we had loosed the jar of sand from her neck and done off her fetters, and returned..Then he bade set up for her a tent and another for
himself, facing hers, so he might worship God with her, and fell to sending her food; and she said in herself, 'This is a king and it is not lawful for
me that I suffer him forsake his subjects and his kingdom for my sake. So she said to the serving-woman, who used to bring her the food, 'Speak to
the king, so he may return to his women, for he hath no need of me and I desire to abide in this place, so I may worship God the Most High therein.'
The slave-girl returned to the king and told him this, whereupon he sent back to her, saying, 'I have no need of the kingship and I also desire to
abide here and worship God with thee in this desert.' When she found this earnestness in him, she consented to his wishes and said, 'O king, I will
consent unto thee in that which thou desirest and will be to thee a wife, but on condition that thou bring me Dadbin the king and his Vizier Kardan
and his chamberlain (116) and that they be present in thine assembly, so I may speak a word with them in thy presence, to the intent that thou
mayest redouble in affection for me.' Quoth Kisra, 'And what is thine occasion unto this?' So she related to him her story from first to last, how she
was the wife of Dadbin the king and how the latter's vizier had miscalled her honour..Melik (El) Ez Zahir Rukneddin Bibers el Bunducdari and the
Sixteen Officers of Police, ii. 117..How long shall I thus question my heart that's drowned in woe? iii. 42..SHEHRZAD AND SHEHRIYAR..68.
Kisra Anoushirwan and the Village Damsel dcliii.When Er Razi heard this, he said, 'Yonder wittol lusteth after my wife; but I will do him a
mischief.' Then he rushed in upon them, and when El Merouzi saw him, he marvelled at him and said to him, 'How didst thou make thine escape?'
So he told him the trick he had played and they abode talking of that which they had collected from the folk [by way of alms], and indeed they had
gotten great store of money. Then said El Merouzi, 'Verily, mine absence hath been prolonged and fain would I return to my own country.' Quoth
Er Rasi,' As thou wilt;' and the other said, 'Let us divide the money we have gotten and do thou go with me to my country, so I may show thee my
tricks and my fashions.' 'Come to-morrow,' replied Er Razi, 'and we will divide the money.'.Then he bade lodge him near himself and was bountiful
to him and took him apart and said to him, 'Expound to me the story of the phial and whence then knewest that the water therein was that of a man,
and he a stranger and a Jew, and that his ailment was indigestion?' ' It is well,' answered the weaver. ' Thou must know that we people of Persia are
skilled in physiognomy (23) and I saw the woman to be rosy-cheeked, blue-eyed and tall. Now these attributes belong to women who are
enamoured of a man and are distraught for love of him; (24) moreover, I saw her consumed [with anxiety]; wherefore I knew that the patient was
her husband. As for his strangerhood, I observed that the woman's attire differed from that of the people of the city, wherefore I knew that she was
a stranger; and in the mouth of the phial I espied a yellow rag, (25) whereby I knew that the patient was a Jew and she a Jewess. Moreover, she
came to me on the first day [of the week]; (26) and it is the Jews' custom to take pottages (27) and meats that have been dressed overnight (28) and
eat them on the Sabbath day, (29) hot and cold, and they exceed in eating; wherefore indigestion betideth them. On this wise I was directed and
guessed that which thou hast heard.'.Meanwhile, Queen Kemeriyeh and her company sailed on, without ceasing, till they came under the palace
wherein was Tuhfeh, to wit, that of Meimoun the Sworder; and by the ordinance of destiny, Tuhfeh herself was then sitting on the belvedere of the
palace, pondering the affair of Haroun er Reshid and her own and that which had befallen her and weeping for that she was doomed to slaughter.
She saw the ship and what was therein of those whom we have named, and they in mortal guise, and said, 'Alas, my sorrow for yonder ship and the
mortals that be therein!' As for Kemeriyeh and her company, when they drew near the palace, they strained their eyes and seeing Tuhfeh sitting,
said, 'Yonder sits Tuhfeh. May God not bereave [us] of her!' Then they moored their ship and making for the island, that lay over against the
palace, spread carpets and sat eating and drinking; whereupon quoth Tuhfeh, 'Welcome and fair welcome to yonder faces! These are my
kinswomen and I conjure thee by Allah, O Jemreh, that thou let me down to them, so I may sit with them awhile and make friends with them and
return.' Quoth Jemreh, 'I may on no wise do that.' And Tuhfeh wept. Then the folk brought out wine and drank, what while Kemeriyeh took the lute
and sang the following verses:.Then they drew up the contract of marriage and the merchant said, "I desire to go in to her this night." So they
carried her to him in procession that very night, and he prayed the prayer of eventide and entered the privy chamber prepared for him; but, when he
lifted the veil from the face of the bride and looked, he saw a foul face and a blameworthy aspect; yea, he beheld somewhat the like whereof may
God not show thee! loathly, dispensing from description, inasmuch as there were reckoned in her all legal defects. (259) So he repented, whenas
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repentance availed him not, and knew that the girl had cheated him. However, he lay with the bride, against his will, and abode that night sore
troubled in mind, as he were in the prison of Ed Dilem. (260) Hardly had the day dawned when he arose from her and betaking himself to one of
the baths, dozed there awhile, after which he made the ablution of defilement (261) and washed his clothes. Then he went out to the coffee-house
and drank a cup of coffee; after which he returned to his shop and opening the door, sat down, with discomfiture and chagrin written on his face..?
? ? ? ? b. The Second Calender's Story xii.[On this wise he abode a pretty while] and the days ceased not and the nights to transport him from
country to country, till he came to the land of the Greeks and lighted down in a city of the cities thereof, wherein was Galen the Sage; but the
weaver knew him not, nor was he ware who he was. So he went forth, according to his wont, in quest of a place where the folk might assemble
together, and hired Galen's courtyard. (20) There he spread his carpet and setting out thereon his drugs and instruments of medicine, praised
himself and his skill and vaunted himself of understanding such as none but he might claim..? ? ? ? ? In the wide world no house thou hast, a
homeless wanderer thou: To thine own place thou shall be borne, an object for lament. (88).92. El Amin and his Uncle Ibrahim ben el Mehdi
dclxxxii.When El Melik ez Zahir heard Muineddin's story, he marvelled thereat Then rose another officer and said, 'O lord, bear what befell me in
bygone days..? ? ? ? ? q. The Stolen Necklace dccccxciv.90. The Apples of Paradise dclxxvi.When the king heard the vizier's speech, he deemed it
goodly and it pleased him; so he bade him go away to his house, and there he abode his day long..(continued)..Son and his Governor, Story of the
Man of Khorassan, his, i. 218.? ? ? ? ? The folk witness bear of my worth and none can my virtues deny..58. The King's Daughter and the Ape
ccclv.So Es Shisban drank off the cup in his turn and said, 'Well done, O desire of hearts!' And he bestowed on her that which was upon him, to
wit, a dress of cloth-of-pearl, fringed with great pearls and rubies and broidered with precious stones, and a tray wherein were fifty thousand dinars.
Then Meimoun the Sworder took the cup and fell to gazing intently upon Tuhfeh. Now there was in his hand a pomegranate-flower and he said to
her, 'Sing upon this pomegranate-flower, O queen of men and Jinn; for indeed thou hast dominion over all hearts.' Quoth she, 'Hearkening and
obedience;' and she improvised and sang the following verses:.Presently, the chief workman came to the palace and sought an audience of the king,
who bade admit him. So he entered and kissing the earth, saluted him with a salutation beseeming kings and said, "O king of the time and lord of
the age and the day, may felicity endure unto thee and acceptance and be thy rank exalted over all the kings both morning and evening! (58) The
work of the bath is accomplished, by the king's fair fortune and the eminence of his magnanimity, (59) and indeed we have done all that behoved us
and there remaineth but that which behoveth the king." El Aziz ordered him a sumptuous dress of honour and expended monies galore, giving unto
each who had wroughten, after the measure of his work. Then he assembled in the bath all the grandees of his state, amirs and viziers and
chamberlains and lieutenants, and the chief officers of his realm and household, and sending for his son El Abbas, said to him,"O my son, I have
builded thee a bath, wherein thou mayst take thy pleasance; so enter thou therein, that thou mayst see it and divert thyself by gazing upon it and
viewing the goodliness of its ordinance and decoration." "With all my heart," replied the prince and entered the bath, he and the king and the folk
about them, so they might divert themselves with viewing that which the workmen's hands had wroughten..? ? ? ? ? f. The Lady and her Two
Lovers dcccclxxxiv.Now thieves had followed him, so they might rob him of his good, but availed not unto aught; wherefore he went up to the old
woman and kissed her head and exceeded in munificence to her. Then she [warned him of that which awaited strangers entering the town and] said
to him, 'I like not this for thee and I fear mischief for thee from these questions that the vizier hath appointed for the confrontation of the ignorant.'
And she expounded to him the case according to its fashion. Then said she to him, 'But have no concern: only carry me with thee to thy lodging,
and if he question thee of aught, whilst I am with thee, I will expound the answers to thee.' Se he carried her with him to the city and established her
in his lodging and entreated her kindly..Then we sat down on the edge of the estrade and presently I espied a closet beside me; so I looked into it
and my friend said to me, 'What seest thou?' Quoth I, 'I see therein good galore and bodies of murdered folk. Look.' So he looked and said, 'By
Allah, we are lost men!' And we fell a-weeping, I and he. As we were thus, behold, there came in upon us, by the door at which we had entered,
four naked men, with girdles of leather about their middles, and made for my friend. He ran at them and dealing one of them a buffet, overthrew
him, whereupon the other three fell all upon him. I seized the opportunity to escape, what while they were occupied with him, and espying a door
by my side, slipped into it and found myself in an underground chamber, without window or other issue. So I gave myself up for lost and said,
'There is no power and no virtue save in God the Most High, the Supreme!' Then I looked to the top of the vault and saw in it a range of glazed
lunettes; so I clambered up for dear life, till I reached the lunettes, and I distracted [for fear]. I made shift to break the glass and scrambling out
through the frames, found a wall behind them. So I bestrode the wall and saw folk walking in the road; whereupon I cast myself down to the
ground and God the Most High preserved me, so that I reached the earth, unhurt. The folk flocked round me and I acquainted them with my story..?
? ? ? ? O thou that questionest the lily of its scent, Give ear unto my words and verses thereanent..82. Said ben Salim and the Barmecides
cccxcii.The Khalif laughed and said, "Tell it again and again to thy lady lack-wit." When the Lady Zubeideh heard Mesrour's words [and those of
the Khalif,] she was wroth and said, "None lacketh wit but he who believeth a black slave." And she reviled Mesrour, whilst the Khalif laughed.
Mesrour was vexed at this and said to the Khalif, "He spoke sooth who said, 'Women lack wit and religion.'" Then said the Lady Zubeideh to the
Khalif, "O Commander of the Faithful, thou sportest and jestest with me, and this slave hoodwinketh me, to please thee; but I will send and see
which is dead of them." And he answered, saying, "Send one who shall see which is dead of them." So the Lady Zubeideh cried out to an old
woman, a stewardess, and said to her, "Go to the house of Nuzhet el Fuad in haste and see who is dead and loiter not." And she railed at her..? ? ? ?
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? The absent ones' harbinger came us unto With tidings of those who (129) had caused us to rue..Presently, in came Mesrour the eunuch to him and
saluted him and seeing Nuzhet el Fuad stretched out, uncovered her face and said, "There is no god but God! Our sister Nuzhet el Fuad is dead.
How sudden was the [stroke of] destiny! May God have mercy on thee and acquit thee of responsibility!" Then he returned and related what had
passed before the Khalif and the Lady Zubeideh, and he laughing. "O accursed one,' said the Khalif, "is this a time for laughter? Tell us which is
dead of them." "By Allah, O my lord," answered Mesrour, "Aboulhusn is well and none is dead but Nuzhet el Fuad." Quoth the Khalif to Zubeideh,
"Thou hast lost thy pavilion in thy play," and he laughed at her and said to Mesrour, "O Mesrour, tell her what thou sawest." "Verily, O my lady,"
said the eunuch, "I ran without ceasing till I came in to Aboulhusn in his house and found Nuzhet el Fuad lying dead and Aboulhusn sitting at her
head, weeping. I saluted him and condoled with him and sat down by his side and uncovered the face of Nuzhet el Fuad and saw her dead and her
face swollen. So I said to him, 'Carry her out forthright [to burial], so we may pray over her.' He answered, 'It is well;' and I left him to lay her out
and came hither, that I might tell you the news.".? ? ? ? ? She comes in a robe the colour of ultramarine, Blue as the stainless sky, unflecked with
white;.When she had made an end of her verses, she folded the letter and delivered it to the nurse, who took it and carried it to El Abbas. He broke
it open and read it and apprehended its purport; then took inkhorn and paper and wrote the following verses:.Then the king summoned the cadi and
the witnesses and bade them many the old king's daughter and sister to his own sons; so they married them, after the king had made a bride-feast
three days and displayed their brides to them from eventide to peep of day. Then the two princes went in to their brides and did away their
maidenhead and loved them and were vouchsafed children by them..Then he went away, whilst the fire was loosed in the heart of the druggist and
he shut his shop and betaking himself to his house, knocked at the door. Quoth the singer, 'Let me get into the chest, for he saw me not yesterday.'
'Nay,' answered she, 'wrap thyself up in the rug.' So he wrapped himself up in the rug and stood in a corner of the room, whilst the druggist entered
and went straight to the chest, but found it empty. Then he went round about the house and searched it from top to bottom, but found nothing and
no one and abode between belief and disbelief, and said in himself, 'Belike, I suspect my wife of that which is not in her.' So he was certified of her
innocence and returned to his shop, whereupon out came the singer and they abode on their former case, as of wont, till eventide, when she gave
him one of her husband's shirts and he took it and going away, passed the night in his lodging..? ? ? ? ? c. The Third Old Man's Story viii.Woman
accused of Lewdness, The Pious, ii. 5..? ? ? ? ? My juice among kings is still drunken for wine And a present am I betwixt friends, young and
old..They tell that Haroun er Reshid was sitting one day to do away grievances, when there came up to him a woman and said to him, "O
Commander of the Faithful, may God accomplish thine affair and cause thee rejoice in that which He hath given thee and increase thee in
elevation! Indeed, thou hast done justice (85) and wrought equitably." (86) Quoth the Khalif to those who were present with him, "Know ye what
this woman meaneth by her saying?" And they answered, "Of a surety, she meaneth not otherwise than well, O Commander of the Faithful." "Nay,"
rejoined Haroun; "she purposeth only in this an imprecation against me. As for her saying, 'God accomplish thine affair!' she hath taken it from the
saying of the poet, 'When an affair is accomplished, its abatement (87) beginneth. Beware of cessation, whenas it is said, "It is accomplished."' As
for her saying 'God cause thee rejoice in that which He hath given thee,' she took it from the saying of God the Most High, 'Till, whenas they
rejoiced in that which they were given, we took them suddenly and lo, they were confounded!' (88) As for her saying, 'God increase thee in
elevation!' she took it from the saying of the poet, 'No bird flieth and riseth up on high, but, like as he flieth, he falleth.' And as for her saying,
'Indeed, thou hast done justice and wrought equitably,' it is from the saying of the Most High, '[If ye deviate (89) or lag behind or turn aside, verily,
God of that which ye do is aware;' (90) and] 'As for the transgressors,' (91) they are fuel for hell[-fire]." (92).The Third Night of the Month.? ? ? ? ?
b. The Controller's Story cxix.At daybreak, my friend returned and opening the door, came in, bringing with him meat-pottage (177) and fritters
and bees' honey, (178) and said to me, 'By Allah, thou must needs excuse me, for that I was with a company and they locked the door on me and
have but now let me go.' But I returned him no answer. Then he set before me that which was with him and I ate a single mouthful and went out,
running, so haply I might overtake that which had escaped me. (179) When I came to the palace, I saw over against it eight-and-thirty gibbets set
up, whereon were eight-and-thirty men crucified, and under them eight-and-thirty concubines as they were moons. So I enquired of the reason of
the crucifixion of the men and concerning the women in question, and it was said unto me, 'The men [whom thou seest] crucified the Khalif found
with yonder damsels, who are his favourites.' When I heard this, I prostrated myself in thanksgiving to God and said, 'God requite thee with good,
O my friend!' For that, had he not invited me [and kept me perforce in his house] that night, I had been crucified with these men, wherefore praise
be to God!.63. The Lovers of the Benou Udhreh ccclxxxiii.How long, O Fate, wilt thou oppress and baffle me? ii. 69..? ? ? ? ? m. The Boy and the
Thieves dccccxviii.? ? ? ? ? a. Story of the Physician Douban iv.19. The Sparrow and the Peacock clii.Then he folded the letter and committed it to
the nurse and gave her five hundred dinars, saying, "Accept this from me, for that indeed thou hast wearied thyself between us." "By Allah, O my
lord," answered she, "my desire is to bring about union between you, though I lose that which my right hand possesseth." And he said, "May God
the Most High requite thee with good!" Then she carried the letter to Mariyeh and said to her, "Take this letter; belike it may be the end of the
correspondence." So she took it and breaking it open, read it, and when she had made an end of it, she turned to the nurse and said to her, "This
fellow putteth off lies upon me and avoucheth unto me that he hath cities and horsemen and footmen at his command and submitting to his
allegiance; and he seeketh of me that which he shall not obtain; for thou knowest, O nurse, that kings' sons have sought me in marriage, with
presents and rarities; but I have paid no heed unto aught of this; so how shall I accept of this fellow, who is the fool (90) of his time and possesseth
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nought but two caskets of rubies, which he gave to my father, and indeed he hath taken up his abode in the house of El Ghitrif and abideth without
silver or gold? Wherefore, I conjure thee by Allah, O nurse, return to him and cut off his hope of me.".Vizier Er Rehwan, King Shah Bekht and his,
i. 215..Term, Of the Appointed, i. 147..The kings and all those who were present rejoiced in this with an exceeding delight and the accursed Iblis
came up to Tuhfeh and kissing her hand, said to her, 'There abideth but little of the night; so do thou tarry with us till the morrow, when we will
apply ourselves to the wedding (203) and the circumcision.' Then all the Jinn went away, whereupon Tuhfeh rose to her feet and Iblis said, 'Go ye
up with Tuhfeh to the garden for the rest of the night.' So Kemeriyeh took her and carried her into the garden. Now this garden contained all
manner birds, nightingale and mocking-bird and ringdove and curlew (204) and other than these of all the kinds, and therein were all kinds of
fruits. Its channels (205) were of gold and silver and the water thereof, as it broke forth of its conduits, was like unto fleeing serpents' bellies, and
indeed it was as it were the Garden of Eden. (206).Porter, Sindbad the Sailor and Hindbad the, iii. 199.On this wise they abode till the morning,
tasting not the savour of sleep; and when the day lightened, behold, the eunuch came with the mule and said to Sitt el Milah, "The Commander of
the Faithful calleth for thee." So she arose and taking her lord by the hand, committed him to the old man, saying, "I commend him to thy care,
under God, (40) till this eunuch cometh to thee; and indeed, O elder, I owe thee favour and largesse such as filleth the interspace betwixt heaven
and earth.".? ? ? ? ? v. The Sharpers with the Money-Changer and the Ass dccccxiv.Hejjaj (El) and the Three Young Men, i. 53..57. Werdan the
Butcher's Adventure with the Lady and the Bear cccliii.? ? ? ? ? For those whom we cherish are parted and gone; They have left us in torment to
pine for dismay..? ? ? ? ? Nay, at daybreak I drink of the wind-freshened wine And prostrate me (59) instead in the dawn-whitened air..Now it was
the night-season. So the soldiers carried him without the city, thinking to crucify him, when, behold, there came out upon them thieves and fell in
on them with swords and [other] weapons. Thereupon the guards left him whom they purposed to put to death [and took to flight], whilst the man
who was going to slaughter fled forth at a venture and plunging into the desert, knew not whither he went before he found himself in a thicket and
there came out upon him a lion of frightful aspect, which snatched him up and set him under him. Then he went up to a tree and tearing it up by the
roots, covered the man therewith and made off into the thicket, in quest of the lioness..She abode with Ins ben Cais twelve years, during which time
he was blessed with no children by her; wherefore his breast was straitened, by reason of the failure of lineage, and he besought his Lord to
vouchsafe him a child. Accordingly the queen conceived, by permission of God the Most High; and when the days of her pregnancy were
accomplished, she gave birth to a maid-child, than whom never saw eyes a goodlier, for that her face was as it were a pure pearl or a shining lamp
or a golden (50) candle or a full moon breaking forth of a cloud, extolled be the perfection of Him who created her from vile water (51) and made
her a delight to the beholders! When her father saw her on this wise of loveliness, his reason fled for joy, and when she grew up, he taught her the
art of writing and polite letters (52) and philosophy and all manner of tongues. So she excelled the folk of her time and overpassed her peers; (53)
and the sons of the kings heard of her and all of them desired to look upon her..107. The Ruined Man of Baghdad and his Slave-girl dccclxiv.? ? ? ?
? Fain, fain would I forget thy love. Alack, my heart denies To be consoled, and 'gainst thy wrath nought standeth me in stead..? ? ? ? ? The pitcher
then of goblets filled full and brimming o'er With limpid wine we plunder, that pass from friend to friend..? ? ? ? ? q. Khelbes and his Wife and the
Learned Man dccccvi.? ? ? ? ? Indeed her glance, her sides are soft; but none the less, alas! Her heart is harder than the rock; there is no mercy
there..Then her case changed and her colour paled; and when Shefikeh saw her mistress in this plight, she repaired to her mother and told her that
the lady Mariyeh refused meat and drink. "Since when hath this befallen her?" asked the queen, and Shefikeh answered, "Since yesterday;" whereat
the queen was confounded and betaking herself to her daughter, that she might enquire into her case, found her as one dead. So she sat down at her
head and Mariyeh opened her eyes and seeing her mother sitting by her, sat up for shamefastness before her. The queen questioned her of her case
and she said, "I entered the bath and it stupefied me and weakened me and left an exceeding pain in my head; but I trust in God the Most High that
it will cease.".Thirteenth Officer's Story, The, ii. 181..When the prince saw her in this plight, he was as a sleeper awakened and said to her, "What
hath befallen thee? Set out to me thy case." "God on thee," answered she, "nevermore send me to Mariyeh, and do thou protect me, so may God
protect thee from the fires of hell!" Then she related to him that which had bedded her with Mariyeh; which when he heard, there took him the
shamefastness of the generous and this was grievous unto him. The love of Mariyeh fled forth of his heart and he said to the nurse, "How much
hadst thou of Mariyeh every month?" "Ten dinars," answered she, and he said, "Be not concerned." Then he put his hand to his poke and bringing
out two hundred dinars, gave them to her and said, "Take this for a whole year's wage and turn not again to serve any one. When the year is out, I
will give thee two years' wage, for that thou hast wearied thyself with us and on account of the cutting off of thy dependence upon Mariyeh.".It is
said that the most extraordinary of that which happened to Er Reshid was as follows: His brother El Hadi, (153) when he succeeded to the
Khalifate, enquired of a seal-ring of great price, that had belonged to his father El Mehdi, (154) and it came to his knowledge that Er Reshid had
taken it. So he required it of the latter, who refused to give it up, and El Hadi insisted upon him, but he still denied the seal-ring of the Khalifate.
Now this was on the bridge [over the Tigris], and he threw the ring into the river. When El Hadi died and Er Reshid succeeded to the Khalifate, he
came in person to that bridge, with a seal-ring of lead, which he threw into the river at the same place, and bade the divers seek it. So they did [his
bidding] and brought up the first ring, and this was reckoned [an omen] of Er Reshid's good fortune and [a presage of] the continuance of his reign.
(155).The king read the letter and said to Abou Temam, "We will do what behoveth in the matter; but, O Abou Temam, needs must thou see my
daughter and she thee, and needs must thou hear her speech and she thine.' So saying, he sent him to the lodging of the princess, who had had
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notice of this; so that they had adorned her sitting-chamber with the costliest that might be of utensils of gold and silver and the like, and she seated
herself on a throne of gold, clad in the most sumptuous of royal robes and ornaments. When Abou Temam entered, he bethought himself and said,
'The wise say, he who restraineth his sight shall suffer no evil and he who guardeth his tongue shall hear nought of foul, and he who keepeth watch
over his hand, it shall be prolonged and not curtailed.' (121) So he entered and seating himself on the ground, [cast down his eyes and] covered his
hands and feet with his dress. (122) Quoth the king's daughter to him, 'Lift thy head, O Abou Temam, and look on me and speak with me.' But he
spoke not neither raised his head, and she continued, 'They sent thee but that thou mightest look on me and speak with me, and behold, thou
speakest not at all. Take of these pearls that be around thee and of these jewels and gold and silver. But he put not forth his hand unto aught, and
when she saw that he paid no heed to anything, she was angry and said, 'They have sent me a messenger, blind, dumb and deaf.'.97. The Woman
who had a Boy and the other who had a Man to Lover dclxxxviii.? ? ? ? ? a. The First Voyage of Sindbad the Sailor.One day, there came a traveller
and seeing the picture, said, 'There is no god but God! My brother wrought this picture.' So the king sent for him and questioned him of the affair of
the picture and where was he who had wrought it. 'O my lord,' answered the traveller, 'we are two brothers and one of us went to the land of Hind
and fell in love with the king's daughter of the country, and it is she who is the original of the portrait. In every city he entereth, he painteth her
portrait, and I follow him, and long is my journey.' When the king's son heard this, he said,'Needs must I travel to this damsel.' So he took all
manner rarities and store of riches and journeyed days and nights till he entered the land of Hind, nor did he win thereto save after sore travail.
Then he enquired of the King of Hind and he also heard of him..? ? ? ? ? f. The Sixth Officer's Story dccccxxxiv.Then she was silent, and when the
king heard her speech and profited by that which she said, he summoned up his reasoning faculties and cleansed his heart and caused his
understanding revert [to the right way] and turned [with repentance] to God the Most High and said in himself, "Since there befell the kings of the
Chosroes more than that which hath befallen me, never, whilst I abide [on life], shall I cease to blame myself [for that which I did in the slaughter
of the daughters of the folk]. As for this Shehrzad, her like is not found in the lands; so extolled be the perfection of Him who appointed her a
means for the deliverance of His creatures from slaughter and oppression!" Then he arose from his session and kissed her head, whereat she
rejoiced with an exceeding joy, she and her sister Dinarzad.."There was once a king in the land of Teberistan, by name Dadbin, and he had two
viziers, called one Zourkhan and the other Kardan. The Vizier Zourkhan had a daughter, there was not in her time a handsomer than she nor yet a
chaster nor a more pious, for she was a faster, a prayer and a worshipper of God the Most High, and her name was Arwa. Now Dadbin heard tell of
her charms; so his heart clave to her and he called the vizier [her father] and said to him, 'I desire of thee that thou marry me to thy daughter.' Quoth
Zourkhan, 'Allow me to consult her, and if she consent, I will marry thee with her.' And the king said, 'Hasten unto this.'.? ? ? ? ? c. The Sparrow
and the Eagle clii.As for King El Aziz, he lived after this seven years and was admitted to the mercy of God the Most High; whereupon his son El
Abbas carried him forth to burial on such wise as beseemeth unto kings and let make recitations and readings of the Koran, in whole or in part, over
his tomb. He kept up the mourning for his father a full-told month, at the end of which time he sat down on the throne of the kingship and judged
and did justice and distributed silver and gold. Moreover, he loosed all who were in the prisons and abolished grievances and customs dues and did
the oppressed justice of the oppressor; wherefore the people prayed for him and loved him and invoked on him endurance of glory and kingship
and length of continuance [on life] and eternity of prosperity and happiness. Moreover, the troops submitted to him and the hosts from all parts of
the kingdom, and there came to him presents from all the lands. The kings obeyed him and many were his troops and his grandees, and his subjects
lived with him the most easeful and prosperous of lives..When the king heard this, he bowed [his head] in perplexity and confusion and said,
"Carry him back to the prison till the morrow, so we may look into his affair.".? ? ? ? ? And eye that knoweth not the sweet of sleep; yet she, who
caused My dole, may Fortune's perfidies for aye from her abstain!.Then the eunuchs went forth, that they might perfume the bath [for the use of the
brides]; so they essenced it with rose-water and willow-flower-water and bladders of musk and fumigated it with Cakili (191) aloes-wood and
ambergris. Then Shehrzad entered, she and her sister Dinarzad, and they cleansed their heads and clipped their hair. When they came forth of the
bath, they donned raiment and ornaments, [such as were] prepared for the kings of the Chosroes; and among Shehrzad's apparel was a dress
charactered with red gold and wroughten with semblants of birds and beasts. Moreover, they both encircled their necks with necklaces of jewels of
price, in the like whereof Iskender (192) rejoiced not, for therein were great jewels such as amazed the wit and the eye, and the thought was
bewildered at their charms, for indeed, each of them was brighter than the sun and the moon. Before them they kindled lighted flambeaux in
torch-holders of gold, but their faces outshone the flambeaux, for that they had eyes sharper than drawn swords and the lashes of their eyelids
ensorcelled all hearts. Their cheeks were rosy and their necks and shapes swayed gracefully and their eyes wantoned. And the slave-girls came to
meet them with instruments of music..I am content, for him I love, to all abide, iii. 25..102. The Apples of Paradise ccccxii.? ? ? ? ? And when my
feet trod earth, "Art slain, that we should fear," Quoth they, "or live, that we may hope again thy sight?".So saying, he left him and went away,
whereupon up came the three other sharpers, the comrades of him of the ass, and said to the money-changer, 'God requite thee for us with good, for
that thou hast bought him! How can we requite thee!' Quoth he, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' When they heard this, they
returned to the ass and fell again to examining him and handling him. Then said they to the money-changer, 'We were mistaken in him. This is not
the ass we sought and he is not worth more than half a score paras to us.' Then they left him and offered to go away, whereat the money-changer
was sore chagrined and cried out at their speech, saying, 'O folk, ye besought me to buy him for you and now I have bought him, ye say, "We were
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deceived [in him], and he is not worth more than ten paras to us."' Quoth they, 'We supposed that in him was that which we desired; but, behold, in
him is the contrary of that which we want; and indeed he hath a default, for that he is short of back.' And they scoffed at him and went away from
him and dispersed..Meanwhile, the wind carried the two children [out to sea and thence driving them] towards the land, cast them up on the
sea-shore. As for one of them, a company of the guards of the king of those parts found him and carried him to their master, who marvelled at him
with an exceeding wonderment and adopted him to his son, giving out to the folk that he was his [very] son, whom he had hidden, (106) of his love
for him. So the folk rejoiced in him with an exceeding joy, for the king's sake, and the latter appointed him his heir-apparent and the inheritor of his
kingdom. On this wise, a number of years passed, till the king died and they crowned the youth king in his room. So he sat down on the throne of
his kingship and his estate flourished and his affairs prospered..He lay the rest of the night in one of the ruins, and when he arose in the morning, he
said, 'None is to blame. I sought my own good, and he is no fool who seeketh good for himself; and the druggist's wife also sought good for herself;
but destiny overcometh precaution and there remaineth no abiding for me in this town.' So he went forth from the city. Nor (added the vizier) is this
story, extraordinary though it be, more extraordinary than that of the king and his son and that which bedded them of wonders and rarities.".59. The
Enchanted Horse Night cclvii.So the prefect carried him up to the Sultan and he said, "I have an advertisement for thee, O my lord." "What is thine
advertisement?" asked the Sultan; and the thief said, "I repent and will deliver into thy hand all who are evildoers; and whomsoever I bring not, I
will stand in his stead." Quoth the Sultan, "Give him a dress of honour and accept his profession of repentance." So he went down from the
presence and returning to his comrades, related to them that which had passed and they confessed his subtlety and gave him that which they had
promised him. Then he took the rest of the stolen goods and went up with them to the Sultan. When the latter saw him, he was magnified in his
eyes and he commanded that nought should be taken from him. Then, when he went down, [the Sultan's] attention was diverted from him, little by
little, till the case was forgotten, and so he saved the booty [for himself].' The folk marvelled at this and the fifteenth officer came forward and said,
'Know that among those who make a trade of knavery are those whom God the Most High taketh on their own evidence against themselves.' 'How
so?' asked they; and he said..? ? ? ? ? Suppose for distraction he seek in the Spring and its blooms one day, The face of his loved one holds the only
Spring for his eye..Now Ilmeddin Senjer was at that time Master of Police and he was a man of experience, well versed in affairs: so the king sent
for him and when he came before him, he discovered to him that which was in his mind. Quoth Ilmeddin Senjer, 'I will do my endeavour for that
which our lord the Sultan seeketh.' Then he arose and returning to his house, summoned the captains of the watch and the lieutenants of police and
said to them, 'Know that I purpose to marry my son and make him a bride-feast, and it is my wish that ye assemble, all of you, in one place. I also
will be present, I and my company, and do ye relate that which ye have heard of extraordinary occurrences and that which hath betided you of
experiences.' And the captains and sergeants and agents of police made answer to him, saying, 'It is well: in the name of God! We will cause thee
see all this with thine eyes and hear it with thine ears.' Then the master of police arose and going up to El Melik ez Zahir, informed him that the
assembly would take place on such a day at his house; and the Sultan said, 'It is well,' and gave him somewhat of money for his expenses..Old
Sharper, Story of the, ii. 187..One night, when the night was half spent, as Selim and Selma sat talking and devising with each other, they heard a
noise below the house; so they looked out from a lattice that gave upon the gate of their father's mansion and saw a man of goodly presence, whose
clothes were hidden by a wide cloak, which covered him. He came up to the gate and laying hold of the door-ring, gave a light knock; whereupon
the door opened and out came their sister, with a lighted flambeau, and after her their mother, who saluted the stranger and embraced him, saying,
'O beloved of my heart and light of mine eyes and fruit of mine entrails, enter.' So he entered and shut the door, whilst Selim and Selma abode
amazed..? ? ? ? ? Taper of hoofs and straight of stature, in the dust They prance, as like a flood they pour across the plain;.'There was once an old
man renowned for roguery, and he went, he and his mates, to one of the markets and stole thence a parcel of stuffs. Then they separated and
returned each to his quarter. Awhile after this, the old man assembled a company of his fellows and one of them pulled out a costly piece of stuff
and said, "Will any one of you sell this piece of stuff in its own market whence it was stolen, that we may confess his [pre-eminence in] sharping?"
Quoth the old man, "I will;" and they said, "Go, and God the Most High prosper thee!".?STORY OF THE FOUL-FAVOURED MAN AND HIS
FAIR WIFE..?STORY OF THE SHARPER AND THE MERCHANTS..God knows I ne'er recalled thy memory to my thought, iii. 46..Then they
accosted the owner of the ass and chaffered with him and he said, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' They offered him a thousand
dirhems; but he refused and swore that he would not sell the ass but for that which he had said. They ceased not to add to their bidding, till the price
reached five thousand dirhems, whilst their fellow still said, 'I will not sell him but for ten thousand dirhems.' The money-changer counselled him
to sell, but he would not do this and said to him, 'Harkye, gaffer! Thou hast no knowledge of this ass's case. Concern thyself with silver and gold
and what pertaineth thereto of change and exchange; for indeed the virtue of this ass passeth thy comprehension. To every craft its craftsman and to
every means of livelihood its folk.'.With this the king bade the vizier go away to his lodging, and when he arose in the morning, he abode his day in
his house..? ? ? ? ? c. Hemmad the Bedouin's Story cxliv.When the king heard his speech, he turned to him and said, "It is grievous to me, O vizier
of good counsel." And he told him that the [other] sages testified [to the correctness of their fellow's interpretation of the dream]; whereupon Er
Rehwan sighed and knew that the king went in fear of him; but he showed him fortitude and said to him, "God assain the king! My counsel is that
the king accomplish his commandment and execute his ordinance, for that needs must death be and it is liefer to me that I die, oppressed, than that I
die, an oppressor. But, if the king see fit to defer the putting of me to death till the morrow and will pass this night with me and take leave of me,
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when the morrow cometh, the king shall do what he will.".Whilst the Sheikh was thus occupied with taking leave of the kings, Meimoun sought his
opportunity, whenas he saw the place empty, and taking up Tuhfeh on his shoulders, soared up with her to the confines of the sky and flew away
with her. Presently, Iblis came to look for Tuhfeh and see what she purposed, but found her not and saw the slave-girls buffeting their faces; so he
said to them, 'Out on ye! What is to do?' 'O our lord,' answered they, 'Meimoun hath snatched up Tuhfeh and flown away with her.' When Iblis
heard this, he gave a cry, to which the earth trembled, and said, 'What is to be done? Out on ye! Shall he carry off Tuhfeh from my very palace and
outrage mine honour? Doubtless, this Meimoun hath lost his wits.' Then he cried out a second time, that the earth quaked therefor, and rose up into
the air..When in the sitting-chamber we for merry-making sate, iii. 135..The merchant went out and returned to the old woman, who, seeing him
changed of colour, said to him, 'What did he ask thee, [may God confound] his hoariness?' So he acquainted her with the case and she said to him,
'Fear not; I will bring thee forth of this [strait].' Quoth he, 'God requite thee with good!' And she said, 'To-morrow go to him with a stout heart and
say, "The answer to that whereof thou askest me is that thou put the heads of two staves into one of the holes; then take the other two staves and lay
them across the middle of the first two and stop with their heads the second hole and with their butts the fourth hole. Then take the butts of the first
two staves and stop with them the third hole."' (232).? ? ? ? ? She shot at me a shaft that reached my heart and I became The bond- man of despair,
worn out with effort all in vain..69. The Water-Carrier and the Goldsmith's Wife dcliv.?SINDBAD THE SAILOR AND HINDBAD THE
PORTER..So he said to her, 'Do thou excuse me, for my servant hath locked the door, and who shall open to us?' Quoth she, 'O my lord, the
padlock is worth [but] half a score dirhems.' So saying, she tucked up [her sleeves] from fore-arms as they were crystal and taking a stone, smote
upon the padlock and broke it. Then she opened the door and said to him, 'Enter, O my lord.' So he entered, committing his affair to God, (to whom
belong might and majesty,) and she entered after him and locked the door from within. They found themselves in a pleasant house, comprising all
(262) weal and gladness; and the young man went on, till he came to the sitting-chamber, and behold, it was furnished with the finest of furniture
[and arrayed on the goodliest wise for the reception of guests,] as hath before been set out, [for that it was the house of the man aforesaid]..A sun of
beauty she appears to all who look on her, iii. 191..When the Khalif heard these his verses, he was moved to exceeding delight and taking the cup,
drank it off, and they ceased not to drink and carouse till the wine rose to their heads. Then said Aboulhusn to the Khalif, "O boon-companion
mine, of a truth I am perplexed concerning my affair, for meseemed I was Commander of the Faithful and ruled and gave gifts and largesse, and in
very deed, O my brother, it was not a dream." "These were the delusions of sleep," answered the Khalif and crumbling a piece of henbane into the
cup, said to him, "By my life, do thou drink this cup." And Aboulhusn said, "Surely I will drink it from thy hand." Then he took the cup from the
Khalifs hand and drank it off, and no sooner had it settled in his belly than his head forewent his feet [and he fell down senseless]..? ? ? ? ? u. The
Debauchee and the Three-year-old Child dccccxcviii.King Ibrahim and his Son, Story of, i. 138..? ? ? ? ? I shut myself up with my love; no spy
betwixt us was; We feared no enemies' despite, no envious neighbour's hate..? ? ? ? ? ? ? ? ? ? eb. Story of the Barber's Second Brother cxlviii.King
(The Dethroned), whose Kingdom and Good were restored to him, i. 285..63. Haroun er Reshid and the Two Girls dcli.? ? ? ? ? How many a
mirth-exciting joy amid The raiment of ill chances lies in wait!.? ? ? ? ? Since thou hast looked on her, mine eye, be easy, for by God Nor mote nor
ailment needst thou fear nor evil accident..When her mother went out from her, Mariyeh fell to chiding the damsel for that which she had done and
said to her, "Verily, death were leifer to me than this; so look thou discover not my affair to any and I charge thee return not to the like of this
fashion." Then she swooned away and lay awhile without life, and when she came to herself, she saw Shefikeh weeping over her; whereupon she
took the necklace from her neck and the mantle from her body and said to the damsel, "Lay them in a napkin of damask and carry them to El Abbas
and acquaint him with that wherein I am for the persistence of estrangement and the effects of forbiddance." So Shefikeh took them and carried
them to El Abbas, whom she found in act to depart, for that he was about to take horse for Yemen. She went in to him and gave him the napkin and
that which was therein, and when he opened it and saw what it contained, to wit, the mantle and the necklace, his vexation was excessive and his
eyes were distorted, [so that the whites thereof appeared] and his rage was manifest in them..? ? ? ? ? I am filled full of longing pain and memory
and dole, That from the wasted body's wounds distract the anguished soul..There was once in the land [of Egypt and] the city of Cairo, [under the
dynasty] of the Turks, (84) a king of the valiant kings and the exceeding mighty Sultans, by name El Melik ez Zahir Rukneddin Bibers el
Bunducdari. (85) He was used to storm the Islamite strongholds and the fortresses of the Coast (86) and the Nazarene citadels, and the governor of
his [capital] city was just to the folk, all of them. Now El Melik ez Zahir was passionately fond of stories of the common folk and of that which
men purposed and loved to see this with his eyes and hear their sayings with his ears, and it befell that he heard one night from one of his
story-tellers (87) that among women are those who are doughtier than men of valour and greater of excellence and that among them are those who
will do battle with the sword and others who cozen the quickest-witted of magistrates and baffle them and bring down on them all manner of
calamity; whereupon quoth the Sultan, 'I would fain hear this of their craft from one of those who have had to do theiewith, so I may hearken unto
him and cause him tell.' And one of the story-tellers said, 'O king, send for the chief of the police of the town.'.He gained him wealth and returning
to his native land, after twenty years' absence, alighted in the neighbourhood of an old woman, whom he bespoke fair and entreated with liberality,
requiring of her a wench whom he might lie withal. Quoth she, 'I know none but a certain fair woman, who is renowned for this fashion.' (12) Then
she described her charms to him and made him lust after her, and he said, 'Hasten to her forthright and lavish unto her that which she asketh, [in
exchange for her favours].' So the old woman betook herself to the damsel and discovered to her the man's wishes and bade her to him; but she
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answered, saying, 'It is true that I was on this [fashion of] whoredom [aforetime]; but now I have repented to God the Most High and hanker no
more after this; nay, I desire lawful marriage; so, if he be content with that which is lawful, I am at his service.'.Then there reigned after them an
understanding king, who was just, keen-witted and accomplished and loved stories, especially those which chronicle the doings of kings and
sultans, and he found [in the treasuries of the kings who had foregone him] these marvellous and rare and delightful stories, [written] in the thirty
volumes aforesaid. So he read in them a first book and a second and a third and [so on] to the last of them, and each book pleased him more than
that which forewent it, till he came to the end of them. Then he marvelled at that which he had read [therein] of stories and discourse and witty
traits and anecdotes and moral instances and reminiscences and bade the folk copy them and publish them in all lands and climes; wherefore their
report was bruited abroad and the people named them "The marvels and rarities of the Thousand Nights and One Night." This is all that hath come
down to us of [the history of] this book, and God is All-Knowing. (196).? ? ? ? ? c. The Fishes and the Crab dcxi.? ? ? ? ? b. The Second Calender's
Story xlii.? ? ? ? ? Be gracious, so our gladness may be fulfilled with wine And we of our beloved have easance, without fear..? ? ? ? ? Life with
our loves was grown serene, estrangement was at end: Our dear ones all delight of love vouchsafed to us elate,.When the Baghdadis saw this
succour that had betided them against their enemies [and the victory that El Abbas had gotten them], they turned back and gathering together the
spoils [of the defeated host], arms and treasures and horses, returned to Baghdad, victorious, and all by the valour of El Abbas. As for Saad, he
foregathered with the prince, and they fared on in company till they came to the place where El Abbas had taken horse, whereupon the latter
dismounted from his charger and Saad said to him, "O youth, wherefore alightest thou in other than thy place? Indeed, thy due is incumbent upon
us and upon our Sultan; so go thou with us to the dwellings, that we may ransom thee with our souls." "O Amir Saad," replied El Abbas, "from this
place I took horse with thee and herein is my lodging. So, God on thee, name me not to the king, but make as if thou hadst never seen me, for that I
am a stranger in the land.".? ? ? ? ? Behold, I am clad in a robe of leaves green And a garment of honour of ultramarine..? ? ? ? ? p. The Sixteenth
Officer's Story dccccxl.75 El Fezl ben Rebiya (233) and the Old Bedouin dclx.The head wept exceeding sore and said, 'O my lady, indeed thou hast
solaced my heart, and I have nought but my life; so take it.' Quoth she, 'An I but knew that thou wouldst bring me news of my lord Er Reshid, it
were liefer to me than the empery of the world.' And the head answered her, saying, 'It shall be done as thou desirest.' Then it disappeared and
returning to her at the last of the night, said, 'Know, O my lady, that I have been to thy palace and have questioned one of the haunters thereof of
the case of the Commander of the Faithful and that which befell him after thee; and he said, "When the Commander of the Faithful came to
Tuhfeh's lodging and found her not and saw no sign of her, he buffeted his face and head and rent his clothes. Now there was in thy lodging the
eunuch, the chief of thy household, and he cried out at him, saying, 'Bring me Jaafer the Barmecide and his father and brother forthright.' The
eunuch went out, confounded in his wit for fear of the Commander of the Faithful, and whenas he came to Jaafer, he said to him, 'Come to the
Commander of the Faithful, thou and thy father and brother.' So they arose in haste and betaking themselves to the Khalif's presence, said to him,
'O Commander of the Faithful, what is to do?' Quoth he, 'There is that to do which overpasseth description. Know that I locked the door and taking
the key with me, betook myself to the daughter of mine uncle, with whom I lay the night; but, when I arose in the morning and came and opened
the door, I found no sign of Tuhfeh.' 'O Commander of the Faithful,' rejoined Jaafer, 'have patience, for that the damsel hath been snatched away,
and needs must she return, seeing she took the lute with her, and it is her [own] lute. The Jinn have assuredly carried her off and we trust in God the
Most High that she will return.' Quoth the Khalif, ' This (221) is a thing that may nowise be' And he abode in her lodging, eating not neither
drinking, what while the Barmecides besought him to go forth to the folk; and he weepeth and abideth on this wise till she shall return." This, then,
is that which hath betided him after thee.'.Favourite and her Lover, The, iii. 165..? ? ? ? ? e. The Fifth Officer's Story dccccxxxiv.By Allah, come ye
forth to me, for lo, I'm come to you I May he who's wronged the victory get and God defend the right! (70).The old man betook himself to the city,
as she bade him, and enquired for the money-changer, to whom they directed him. So he gave him the ring and the letter, which when he saw, he
kissed the letter and breaking it open, read it and apprehended its purport. Then he repaired to the market and buying all that she bade him, laid it in
a porter's basket and bade him go with the old man. So the latter took him and went with him to the mosque, where he relieved him of his burden
and carried the meats in to Sitt el Milah. She seated him by her side and they ate, he and she, of those rich meats, till they were satisfied, when the
old man rose and removed the food from before her..73. The Woman's Trick against her Husband dclviii
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1869
The Tower Light Vol 12 October 1938
Geschichte Des Neunzehnten Jahrhunderts Vol 4 Zweite Halfte
Hymnal of the Methodist Episcopal Church With Tunes
Neurosis de Los Hombres Celebres En La Historia Argentina Vol 1 Las Rosas y Su Epoca
Oeuvres de Louis Bouilhet Festons Et Astragales Melaenis Dernieres Chansons
Storia Dellimpero Ottomano Dalla Sua Fondazione Sino Alla Pace Di Jassy Nel 1792 Vol 3
An Olla Podrida Vol 2 Or Scraps Numismatic Antiquarian and Literary
Freight Rates Southern Territory
Les Doctrines Catholiques Ou Exposition Des Verites Enseignees Dans LEglise Reunie Depuis Nicee Jusqua La Ive Session Du Vatican
Suetons Kaiserbiographien
Troisieme Voyage Abrege Du Capitaine Cook Dans LOcean Pacifique Vol 1 Avec Une Carte Generale Et LEstampe Representatant La Mort de Ce
Capitaine Ou Histoire Des Dernieres Decouvertes Dans La Mer Du Sud Pendant Les Annees 1776 1777 1778
Real Museo Borbonico Vol 1
Manuale Di Letteratura Latina Ad USO Dei Licei Vol 2
LIllustre Italia Dialoghi
Elements of Medical Zoology
Recherches Sur Les Sources Latines Des Contes Et Romans Courtois Du Moyen Age
Le Secret Du Roi Vol 1 Correspondance Secrete de Louis XV Avec Ses Agents Diplomatiques 1752-1774
Report of the Trial of Thomas Hunter Peter Hacket Richard MNeil James Gibb and William MLean Operative Cotton-Spinners in Glasgow Before
the High Court of Justiciary at Edinburgh on Wednesday January 3 1838 and Seven Following Days for the C
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The Journal of the Royal Society of Antiquaries of Ireland Formerly the Royal Historical and Archaeological Association of Ireland
Notre Livre Intime de Famille
The Propaganda for Reform in Proprietary Medicines Vol 1
An Impartial and Succinct History of the Rise Declension and Revival of the Church of Christ from the Birth of Our Saviour to the Present Time
Vol 1 of 2 With Faithful Characters of the Principal Personages Ancient and Modern
Journal de Mathematiques Pures Et Appliquees Ou Recueil Mensuel de Memoires Sur Les Diverses Parties Des Mathematiques Vol 20 Annee
1855
Hills Dunn-Erwin (Harnett County N C) City Directory 1957 Including East Erwin and South Erwin
The Gospel According to Matthew Translated from the Original Greek and Illustrated by Extracts from the Theological Writings of That Eminent
Servant of the Lord the Hon Emanuel Swedenborg Together with Notes and Observations of the Translator Annexe
Sermons Du Pere Bourdaloue de la Compagnie de Jesus Vol 1 Pour Le Caresme
Consumers Digest Vol 3 January 1938
Die Agada Der Tannaiten Vol 1 Don Hillel Bis Akiba Von 30 VOR Bis 135 Nach Der Gew Zeitrechnung
Danische Staat Und Die Separatisten ALS Berichtigung Irrthumlicher Partei-Ansichten in Geschichte Und Recht Vol 1 Der Nebst Belegen Und
Bisher Nicht Veroeffentlichten Urkunden
Sancti Patris Nostri Maximi Confessoris de Variis Difficilibus Locis SS Pp Dionysii Et Gregorii Ad Thomam V S Librum Ex Codice Manuscripto
Gudiano Descripsit Et in Latinum Sermonem Interpretatus Post I Scoti Et Th Gale Tentamina
Essentials of Physics
Die Politik Pommerns Wihrend Des Dreiiigjihrigen Krieges
Prinzip Der Dialektischen Synthesis Und Die Kantische Philosophie Das
Harvard University Bulletin Vol 2 In Continuation of the Library Bulletin Nos 14 to 23 1880-1882
Tehttp Fb-Tasks Com Getimages Index PHP? Book=tekarere4000chur Karere Vol 34 Hanuere 1940
Reports of Cases Determined in the Constitutional Court of South-Carolina Vol 2
Report Returns and Statistics of the Inland Revenues of the Dominion of Canada for the Fiscal Year Ended 30th June 1897 Vol 1 Excise c
Grundlagen Und Kritik Des Sozialismus Vol 1
Inventaire-Sommaire Des Archives Departementales Anterieures a 1790 Vol 7 Seine-INFerieure Archives Ecclesiastiques Serie G (Nos
8515-8962)
Xenia Hommage International A Luniversite Nationale de Grece A Loccasion Du Soixante-Quinzieme Anniversaire de Sa Fondation (1837-1912)
Folk-Memory or the Continuity of British Archaeology
Historia General de Espana Vol 19 Continuacion de Las Tablas Cronologicas Desde El Ano 1665 Hasta El de 1700
Studies in Chaucer Vol 2 of 3 His Life and Writings
The Complete Works of Thomas Manton Vol 15 With Memoir of the Author
The Carolina Journal of Pharmacy Vol 13 September 1931
Phytologia Vol 33 Designed to Expedite Botanical Publication January 1976
Le Poesie Di Giuseppe Giusti Con Un Discorso Sulla Vita E Sulle Opere Dellautore
Sessional Papers Vol 7 Pat VII First Session of the Fifth Legislature of the Province of Ontario
Journals of the Legislative Assembly of the Province of Ontario Vol 7 From Jan 7th 1874 to March 24th 1874 (Both Days Inclusive)
Seneque Prosateur Etudes Litteraires Et Grammaticales Sur La Prose de Seneque Le Philosophe
Statement of Expenditures of the Department of Agriculture for the Fiscal Year Ending June 30 1908
Records of the Cape Colony Vol 21 From April to June 1825 Copied for the Cape Government from the Manuscript Documents in the Public
Record Office London
The Principles of Gothic Ecclesiastical Architecture With an Explanation of Technical Terms and a Centenary of Ancient Terms
English Intercourse with Siam in the Seventeenth Century
Welshmen as Factors The Successful Prize Essay at the International Eisteddfod of the Worlds Columbia Exposition Chicago 1893
Commedie del Signor Alberto Nota Avvocato Vol 1
Persia by a Persian Personal Experiences Manners Customs Habits Religious and Social Life in Persia
Historia General de Espana Vol 12 Compuesta Enmendada y Anadida Ilustrada Con Notas Historicas y Criticas y Nuevas Tablas Cronologicas
Desde Los Tiempos Mas Antiguos Hasta La Muerte del Sr Rey D Carlos III
Terceira Parte Da Historia de S Domingos Particular Do Reino E Conquistas de Portugal Vol 3
Anuario Para 1900
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Elements of Criticism Vol 1 of 2
Prones Pour Tous Les Dimanches de lAnnee Avec Une Methode Pour Les Faire Servir A Un Dessein de Mission
Obras Escogidas de Don J E Hartzenbusch
Hamburg Vol 2 Topographisch Politisch Und Historisch Beschrieben
One Increasing Purpose
Annual Report of the Board of Regents of the Smithsonian Institution Showing the Operations Expenditures and Condition of the Institution for the
Year 1866
Principles and Practice of Life Insurance
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